


Ч И З Н А Є Т Е ? 

а) Чим вечір кінчається, а ранок починається? 
б) Чим літо кінчається, а осінь починається? 
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Буркотливий, вайлуватий, 
Ходить лісом дід кошлатий, 
Одягнувся в кожушину, 
Мед шукає і ожину. 
Влітку любить полювати, 
А взимі — у лігві спати. 
Та весна лиш прилетить — 
Просипається 

Щ О Ц Е ? 

К О С М О Н А В Т И Ч Н А Л О М И Г О Л О В К А 

Отут два рисунки космонавтів під час вправ. Зда­
ється, рисунки однакові, але насправді вони різняться 
аж десятьма подробицями. Відшукайте ці різниці! 

Д И В Н І Б У Д И Н К И 

Маленькі будинки по місту біжать, 
І старші і діти в будинках сидять. 

А К Р О С Т И Х 

В сюди дму: на землю й воду, 
І міняю я погоду. 
Т о добро роблю, то шкоду 
Е ге-геж! Такий то я — 
Р озгадай моє ім'я! 

а) 3 „и" смачним я все буваю, 
Як мене в печі спечуть; 
З „о" у хаті пробуваю — 
через мене всі ідуть. 

б) Як до всього світу 
Букви дві додати, 
Стане зразу ясно 
Уночі в кімнаті. 

ЯКІ ЦЕ СЛОВА? 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК З ЧИСЛА „ВЕСЕЛКИ" ЗА ВЕРЕ­
СЕНЬ 1979 p.: ЗАГАДКА: ніч. ЗАГАДКА: ножиці . Щ О ЦЕ? 
а) Дірка, б) Яма. в) Міст, г) Колеса, ґ) Сонце, д) Очі. 
ШАРАДА: пара, кора, рама, мала. Цілість: п а н а р о м а . 
ЖАРТІВЛИВЕ ПИТАННЯ-ЗАГАДКА: Яблука були в тор­
бі. 
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А Й Н Р А Щ І Ч А Р И 
( Ілюстрації Едварда Козака) 
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С л ь о т а . . . Змі -
. . Т і л ь к и у спо-

Осінь у м р я к а х . . , Н е г о д а . . 
н и л а с ь погода , не та в ж е , не та 
г а д а х , мов н а картин і , з о с т а л о с я л і то і таб ір з сос­
нині , м а н д р и до гір, водоспад ів і скель , поїзд, ав -
тобус, л і т а к , к о р а б е л ь , 

Ex.. б у л о г а р н о ! М і н я л и с ь к а р т и н и : місто р о з ­
л о г е , ьерхи , п о л о н и н и , степ неозорий , р а з к и узбе ­
р е ж , море, мов с и н я п у с т е л я без м е ж . К а з к а 
с к і н ч и л а с я — в ' я н е природа , осінь у м р я к а х . . . 
і д о щ . , . і н е г о д а . . . 

Т а с у м у в а т и не треба нам , д іти! М а є м ми 
ч а р и, н а й к р а щ і у світі, м а є м ми к и л и м т а к и й 
чар івний , щ о в д а л е ч і н ь понесе нас я к стій, в див­

ні кра їни , в міста та оселі , п о н а д моря , і л іси , і 
пустел і , п о м і ж л ю д е й , п о м і ж друз ів-д ітей . Г а р н о 
й ц і к а в о т а м , т а к , щ о а ж г е й ! 

Н а в і т ь у давн і м и н у л і р о к и ч а р и в і д к р и ю т ь 
ш л я х и і с т е ж к и : р а з о м з К о л ю м б о м н а п н е м о віт­
р и л а , бурі й в ітри п е р е м о ж е м о сміло . Х о ч е т е — 
к н я ж и й м и К и ї в о г л я н е м , із С в я т о с л а в о м н а воро­
г а станем, до з а п о р о ж ц і в поїдем н а Січ — д о щ 
н а с не спинить , ні холод , ні ніч. 

Щ о ж то з а ч а р и ? В г а д а т и — д р і б н и ц я ! Ч а ­
ри ці — к н и ж к а , п р и г о д с к а р б і в н и ц я , досвіду, 
мудрости , з н а н ь д ж е р е л о , св іже, мов лег іт , і ч и с ­
те, м о в с к л о . К н и ж к а — то радість , р о з в а г а д у ш е в ­
на , в ч и т е л ь к а н а ш а , п о р а д н и ц я п е в н а . Х т о попро­
хає у неї помоги , з доброї певно не з ійде дороги . 
Ч и т а й м о ж м и к н и ж к у , б а г а т о к н и ж о к — забудем 
про д о щ , про мороз і с н і ж о к ! Т і л ь к и дивімся , щ о б 
д о б р а була , щ о б н а с не в ч и л а н е п р а в д и і з л а ! 

К н и ж к и посестра — г а з е т к а д и т я ч а , по­
д р у г а д і тям л а с к а в а , д о б р я ч а . Л ю б и м „ В е с е л -
к у " , ч и т а є м її, з н е ю м а н д р у є м о в д а л ь н і кра ї , з 
н е ю г а д к а м и м и л и н е м додому, з н е ю в к л о н я є м о с ь 
Б о г у святому , г р а є м о с ь з нею, вчимось п о в с я к ­
час — б у д ь ж е „ В е с е л к о " все в г о с т я х у н а с ! 

В к о г о „ В е с е л к а " і к н и ж к а у хат і , бу­
де він розумом-серцем б а г а т и й , м а т и м е щ а с т я й 
г а р а з д , і тому — с л а в а й п о ш а н а й о м у ! 

Р. 

Р а з о к — шнурок коралів, намисто. Морські узг>о-
режжя, наїжені скелями, .виглядають часами мов такі 
разки. 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Едварда КОЗАКА 

Бліде сонечко, і жовкне 
Пишне листя на гілках, 
Ліс німіє, тихне, мовкне, 
Не щебече в ньому птах. 

Осінь просить нас у гості — 
Подаруймо їй наш спів! 
А в заплату дасть нам Осінь 
Повйі кошики грибів. 

Ніна БУРИК 

ЛІСОВА 
Ох, і весело ж у лісі! Осінь листя з о л о ­

тить . Ш к о л я р а м малим назустріч з вітер­
цем воно летить. 

Чепурилася Зайчиха , з аклопотана та­
ка: перший раз вона до школи в ідпрова­
джує синка. З а й ч и к вмитий, в гарній шап­
ці, мамі хустку подає — він такий сьогодні 
чемний, сам себе не пізнає. 

А Ведмеді свого сина д о б у д и т и с ь не 
могли — що вони його штовхали , ледве 
з л іжечка стягли! Він гарчав і в ідбивався, 
д о в г о очі протирав , поволеньки умивався 
і штанчата натягав . 

Та й Лисиця рано встала, доню швид­
ко підняла, одягла і причесала, стрічку в 
хвостика вплела і до школи повела. 

Ось і школа па горбочку, у вишнево­
му садочку — школяр ів отут б а г а т о ! А ма­
ми, немов у свято, причепурені стоять , по­
між себе гомонять . 

І Зайчата поставали, чемно лапки по­
складали та на Вовчика блим-блим — чи 
не вкусить часом він? Тут і чорні Вороня­
та, і руденькі Вивірчата. і Горобчики малі 
посідали на траві . 

Вчитель, Бусель в окулярах, школярів 
поставив в пари, всіх за списком викликав, 
потім клясу показав . Там були гарненькі 
лави, ґльобус круглий голубий, рахівниця 
там стояла, ш а ф а і книжки, у ній. Таблиця 
велика, чорна всім с п о д о б а л а с ь зв ірятам 

Ілюстрації Едварда КОЗАКА 

ШКОЛА 

— літери на ній уоякі можна буде рисувати. 
Всі на лави посідали, н и ш к о м з вікон 

п о г л я д а л и : чи матуся ще чекає , чи її уже 
немає. 

Вовчик вчителя не слухав, смикав Зай­
чика за вуха, та Бузько побачив це і по ­
стукав ол івцем: 

— Діти , — мовив, — тут учіться, не ку­
сайтесь, не сваріться! Хто ш к о л я р и к о м 
зробивсь , щ о б і битись в ідучивсь! 

Р а п т о м двері в ідчинились і малесень­
кий їжак в клясу м 'ячиком вкотився — був 
червоний, наче рак. 

— Пане вчителю, пробачте , в перший 



не п а м ' я т а й : не чекай, поки р о з б у д я т ь , сам 
до ш к о л и посп ішай . 

Посміялись учні тр ішки над маленьким 
їжачком. Пот ім узялись за книжки і за з о ­
шити гуртом. 

Лине лист з дерев сухий, р о з п о ч а в с я 
рік шкільний. 

К. ПЕРЕЛІСНА Ілюстрація Едварда КОЗАКА 

Д О С А Д О Ч К А 

Д о дитячого садочка 
Йдуть веселі діточки, 
Будуть вчитися ліпити, 
Малюватимуть хатки. 

Зроблять квіти для віночка, 
Вивчать віршики, пісні, 
А казки такі почують! 
Щ о розкажуть і мені. 

день спізнився я. Та пов ірте — всьому вин­
на т ільки т іточка м о я . . . 

— Ч и м так дуже завинила? — вчитель 
учня з а п и т а в . 

— Бо мене не р о з б у д и л а ? — так їжак 
йому сказав . 

Мовив Бусель : — Ну, с ідай! На майбут-

Т У П - Т У П - Т У П ! 

Т у п - т у п - т у п ! Т а м і т у т 
Д о садочка д і т и й д у т ь . 
Не б іжать , не кричать, 
Л и ш ніжками т у п о т я т ь . 



РІК УКРАЇНСЬКОЇ ДИТИНИ 
( Ілюстрація Зенона Онишкевича) 

1979 -ий р і к д і с т а в у вс ім св і т і назву „Р і к Д и т и ­
н и " . Щ о це з н а ч и т ь ? Р ізн і у р я д и та г р о м а д с ь к і т о в а ­
р и с т в а к у л ь т у р н и х к р а ї н та н а р о д і в п р и к л а д а ю т ь 
у с і х з у с и л ь , щ о б їх д і т и я к н а й к р а щ е в и х о в у в а л и с я 
та щ о б п і д д о б р и м н а г л я д о м б у л и б е з п е ч н і та 
щ а с л и в і . О с о б л и в о у в е л и к и х м істах і в з а н е д б а н и х 
к р а ї н а х є ч и м а л о д і т е й , щ о не о д е р ж у ю т ь н а л е ж н о ї 
о п і к и , г о л о д у ю т ь і б і д у ю т ь . М і ж н и м и б а г а т о о п у ­
щ е н и х а б о с и р і т . А л е і т и м , що ж и в у т ь п і д о п і к о ю 
батьк і в , у р я д и і г р о м а д с ь к і т о в а р и с т в а , як т р е б а , 
п р и х о д я т ь з д о п о м о г о ю , щ о б б а т ь к и м о г л и к р а щ е 
в и х о в а т и с в о ї х д і т е й . 

Б у л о б д у ж е п о б а ж а н о , щ о б не т і л ь к и читач і 
„ В е с е л к и " , але всі у к р а ї н с ь к і д і т и т а п і д р о с т а ю ч а 
м о л о д ь с т а л и н а й к р а щ и м в з о р о м д л я с в о ї х т о в а р и ­
ш ів у р і з н и х ш к о л а х , д е з н и м и с т р і ч а ю т ь с я . Б о ж не 
раз сам і м о ж е м о п е р е к о н а т и с я , як у в е л и к и х м істах 
є б а г а т о н е д о б р и х д і т е й . Н а ш д о б р и й п р и к л а д це 
б у л а б в е л и к а с л а в а д л я у к р а ї н с ь к о ї м о л о д і , але й 
д л я в с ь о г о у к р а ї н с ь к о г о н а р о д у , г о л о в н о т іє ї час ­
т и н и , щ о ж и в е на п о с е л е н н ю п о з а м е ж а м и р і д н о ї 
з е м л і - б а т ь к і в щ и н и . 

У к р а ї н с ь к і д і т и з н а ю ч и , щ о б а т ь к и і вся 
г р о м а д с ь к і с т ь н и м и о п і к у є т ь с я , п о в и н н і в Роц і 
У к р а ї н с ь к о ї Д и т и н и і д а л і щ о р о к у з р о б и т и все, щ о в 
їх с и л і , щ о б в и я в и т и і в ід с е б е в д я ч н і с т ь с в о ї м 
б а т ь к а м , о п і к у н а м і п р и я т е л я м . А в и я в и т и ц ю 
в д я ч н і с т ь в о н и м о ж у т ь р і зним с п о с о б о м : 

1. не с т и д а т и с я м іж ч у ж и м и с в о г о у к р а ї н с ь к о г о 
п о х о д ж е н н я ; т р е б а р о з п о в і д а т и їм п р о У к р а ї н у і 
п р о її с в о б о д о л ю б н и й нар ід , щ о п е р е б у в а є в к о м у -
н о - м о с к о в с ь к і й н е в о л і ; п р о у к р а ї н с ь к и х д і т е й , 
я к и м в о р о г в і д б и р а є ї х м а т е р и н у м о в у і в ж е нав і ть 
у д и т я ч и х с а д к а х н а к и д а є їм ч у ж у ; 

2. ш а н у в а т и у к р а ї н с ь к у м о в у т а г о в о р и т и н е ю 
в с ю д и , д е це т і л ь к и м о ж л и в о , і с т а р а т и с ь її к р а щ е 
п і з н а т и т а р о з в и в а т и . Т о м у т р е б а п о с т і й н о ч и т а т и 
„ В е с е л к у " т а інші д и т я ч і ж у р н а л и і у к р а ї н с ь к і к н и ж ­
ки . Коли п о п р о с и т е батьк і в , в о н и н а п е в н о вам їх 
к у п л я т ь а б о в и п о з и ч а т ь у б і б л і о т е ц і ; 

3 . н а м о в л я т и с в о ї х с п і в т о в а р и ш і в і 
с п і в т о в а р и ш о к , щ о б в о н и п о с т і й н о г о в о р и л и м іж 
с о б о ю р і д н о ю м о в о ю , п е р е д п л а ч у в а л и і ч и т а л и 
„ В е с е л к у " т а інші у к р а ї н с ь к і ж у р н а л и т а к н и ж к и ; 

4. с т а р а т и с я п и л ь н о в и к о н у в а т и сво ї о б о в ' я з к и 
б ш к о л і , в ц е р к в і , в о р г а н і з а ц і я х м о л о д і (напр . , П л а ­
ст і , С У М - і , О Д У М - І і под . ) та в б а т ь к і в с ь к і м д о м і , а 
г о л о в н о мати л ю б о в і д о в і р ' я д о с в о ї х батьк і в і б у т и 
їм п о с л у ш н и м и ; 

5. в з і р ц е в о п о в о д и т и с я в ш к о л і , церкв і , на 
в у л и ц і , в д о м а х с в о ї х т о в а р и ш і в , к о л и в н и х 
б у в а є м о , т а в с ю д и , д е с т р і ч а є м о с я з і н ш и м и 
л ю д ь м и та м о л о д д ю , та б у т и в з о р о м д л я і нших . 

М о ж л и в о , що д е х т о запитає , чому ми маємо все 
так п о в о д и т и с я . В і д п о в і д ь о с ь така : 

У к р а ї н с ь к и й н а р і д на с в о ї й б а г а т і й землі ж и в е і 
р о з в и в а є с в о ю к у л ь т у р у к і л ь к а т и с я ч л іт . А л е в о р о г 

д о к л а д а є вс іх с т а р а н ь , щ о б наш н а р і д с тав 
„ Ю д о ю " , з р а д н и к о м , щ о б в і д р і к с я с в о є ї н а ц і о н а л ь ­
ної г і д н о с т и , с в о г о імени і п е р е с т а в б у т и с о б о ю . Це 
б у л о б г а н ь б о ю і т я ж к и м г р і х о м , я к о м у і Б о г і чесн і 
л ю д и й о м у не п р о с т и л и б. Т о м у ми п о в и н н і д о к а з а ­
ти все і в с ю д и , щ о ми є о к р е м и м та г і д н и м н а р о д о м і 
щ о н а ш а т и с я ч о л і т н я к у л ь т у р а д о р і в н ю є 
к у л ь т у р а м і н ш и х н а р о д і в у св і т і . 

М и в і р и м о , щ о н е з а б а р о м У к р а ї н а , земля н а ш и х 
п р е д к і в , с т а н е в і л ь н о ю і б у д е п о т р е б у в а т и б а г а т о 
д о б р и х , р о з у м н и х і о с в і ч е н и х л ю д е й , щ о б д о п о м о г ­
ти ї й в і д б у д у в а т и в і л ь н у в л а с н у д е р ж а в у і щ а с л и в е 
ж и т т я . М и в і р и м о , щ о т и м и л ю д ь м и , як і д о п о м о г ­
л и б с в о ї й б а т ь к і в щ и н і , м о ж у т ь б у т и т а к о ж і т і , щ о 
с ь о г о д н і ч и т а ю т ь а б о з а в т р а б у д у т ь ч и т а т и 
„ В е с е л к у " , б о в о н и з р о з у м і ю т ь , щ о в їх с е р ц я х 
б ' є ться п р а в д и в е у к р а ї н с ь к е с е р ц е . 

Т о м у н е х а й „ М і ж н а р о д н и й Рік Д и т и н и " б у д е в 
нас „ Р о к о м У к р а ї н с ь к о ї Д и т и н и " . Хай цей р ік ще 
м і ц н і ш е п р и г а д а є нам , х т о ми т а як і н а ш і о б о в ' я з к и , 
я к а н а ш а п о д я к а р і д н и м батькам і о п і к у н а м т а я ка 
в і р н і с т ь у к р а ї н с ь к о м у н а р о д о в і і й о г о п р е д к і в с ь к і й 
Ц е р к в і . Хай к о ж н а у к р а ї н с ь к а д и т и н а пам 'ятає , що 
т и с я ч і - т и с я ч і у к р а ї н с ь к и х б о р ц і в - г е р о ї в в і д д а л и 
с в о є ж и т т я за в о л ю р і д н о г о н а р о д у . ї х н і к о л и не 
м о ж н а з а б у т и . На їх кров і з р о с т е щ а с л и в а д о л я ук ­
р а ї н с ь к о г о н а р о д у . 

П о д у м а й т е , читач і , над ц и м и с п р а в а м и , п р и й ­
міть їх д о с е р ц я і п о в о д і т ь с я так, як ц ь о г о вчить 
„ В е с е л к а " . П о п р о с і т ь т е ж с в о ї х батьк і в і мам ів , а 
т а к о ж у ч и т е л і в ув у к р а ї н с ь к і й ш к о л і , щ о б разом з 
вами п р о ч и т а л и ц ю с т а т т е й к у і о б г о в о р и л и ї ї д м у -
ки . 

За В. М. 

Поясненн я-с повничок: уряд — головне керування 
країною — government; громадські товариства (організації) — 
public organizations; взір — зразок (example); довір'я — 
confidence. 



Н А Й К Р А Щ А І Г Р А Ш К А 
(ілюстрацій Богдана £c-;x5»ta:<oro) 

Д о м а в к о ж н і м закапелку 
М а ю І г р а ш о к багато 
Та д і с т а н у де „ В е с е л к у " — 
От т о д і у мене святої 

Всяк і т а м казки, п р и г о д и , 
В і р ш і з а г а д к и , картини 
І ц і кавий св іт п р и р о д и — 
Вт іха , рад і с ть д л я д и т и н и . 

Не забудьте з а р а з , тату , 
П е р е с л а т и п е р е д п л а т у 
До щ о д е н н и к а „ С в о б о д а " , 
Де „ В е с е л к а " ця в и х о д и т ь ! 

Бо „ В е с е л к а " звеселяє, 
Б о „ В е с е л к а " нас навчає 
\ несе між н а ш і с т і ни 
П о д и х в і тру з У к р а ї н и . 



К. ПЕРЕЛІСНА Ілюстрація Ніни МРИЦ 

Г О Р І Ш К И 
В л і с і галас, крики, смішки, 
Це п р и й ш л а вже д і твора . 
Розглядає , д е горішки, 
І найкращі вибира. 

Т і горішки м о л о д е н ь к і , 
Ще у чашечках с и д я т ь , 
Зерна н іжні , с о л о д е н ь к і , — 
Ну , якраз ж е д л я малят! 

К. ПЕРЕЛІСНА 

У Л І С О Ч К У НА ЛІЩИНІ 
У л і с о ч к у на л іщині 
С т а в горішок виростать , 
Заховався в л и с т і щ і л ь н о 
І боявся в и г л я д а т ь . 

Т а настали д н і тепленьк і — 
П о т о в с т і в горіх, поспів, 
З л и с т я виглянув злегенька 
І... д о д о л у полет ів ! 

J 4 ^ 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

Раз осінньою порою Став він Гоценьки питати: — В теплий ірій полетіла! — 
Затужив гном за весною. — Де тепер весни шукати? Гоца Драла відповіла. 

— Ми листочка напишім, — Щоб чужий лишила край Ґномик крикнув: — Добра рада! 
До весни його пішлім — І вернулася в наш гай. Напишу листочка радо! 

А тоді того горішка — Плинь, горішку, хоч три дні, Поспішай, не барись, 
Плюх із кручі'просто в річку! Донеси листа весні! І на пошті не згубись! 

Ірій — теплі країни на півдні, куди відлітають зимувати птахи з України. 



М О Ї Л І С О В І П Р И Я Т Е Л І 
(З циклу: Дитячі спогади д ідуся Костя) 

Н а с т а л а весна , в п о л е в и й ш л и о р а ч і з п л у г а м и 
Н а д н и м и в и с о к о - в и с о к о щебетав ж а й в о р о н о к . Не 
т і л ь к и о р а ч і , а й д і т и з а л ю б к и п р и с л у х у в а л и с я д о 
й о г о щ е б е т а н н я і їм з д а в а л о с я , щ о в ін н а в п е р е м і н к у 
в и м о в л я є : „ Й д у д о Б о г а м о л о т и т и ! , а п о т і м — „ В п а в 
ц іп ! Впав ц іп ! " . Так в о н и за ж а й в о р о н к о м і п о в т о р я ­
л и , г р а ю ч и с ь с л о в а м и . 

Жайворонок 

О д н о г о д н я я п і ш о в д о н е д а л е к о г о л і с у . У л і с і 
б у л о так г а р н о , мов у р а ю . в ж е з д а л е к а п о ч у в я 
г о л о с и д р о з д і в , що с в о ї м г о с т р и м с в и с т о м перш і 
б у д я т ь л іс д о п р а ц і . Щ о о д и н с к і н ч и т ь п о с в и с т у в а ­
т и , то д р у г и й п о ч и н а є . 

Сойка 

О с ь і л і с . П о б а ч и л а мене с о й к а і наче в и м о в л я є : 
„Че , ти чо го т у т ? " П і д к у щ а м и б іл і є п а х у ч а к о н в а л і я . 

П і ш о в я п о д и в и т и с ь , що р о б и т ь мій п р и я т е л ь , 
с т а р и й , ще б е з л и с т и й д у б . П о в а ж н о п і д і й м а в він 
у г о р у м о г у т н є галуззя , мов р а м е н а , а по галузз і 
б е з ж у р н о с к а к а л а ж в а в а в и в і р к а . П о б а ч и л а мене, 
з д и в у в а л а с я , з а ч и к а л а , м а х н у л а п у ш и с т и м 
х в о с т о м , с т р и б н у л а з галуз і на галузь , а там пере ­
д а л а с я на с у с і д н ь о г о д у б а , д е с ь п о д а л і з а с т у к а в 

Вивірка-білка 

д я т е л ь , пот ім в і д і з в а л а с я г о р л и ц я . Я с т о я в , м о в за ­
ч а р о в а н и й . Як ж е г а р н о н а в е с н і в у к р а ї н с ь к о м у л і с і ! 

Я п і ш о в д а л і — на з р у б . З р у б зар і с г у с т о 
к у щ а м и . Т а м б у в у мене „ з н а й о м и й " п е н ь о к , д е я 
з а л ю б к и с і д а в , с л у х а в л і с о в о ї м у з и к и і с п о с т е р і г а в , 
що д і є т ь с я к р у г о м мене. З к у щ а н а к у щ п е р е л і т а л и 
я к і с ь малі п т а ш к и і р а д і с н о п і д с п і в у в а л и . 

Дятічіь-жовна Горлиця 

Нараз щ о с ь з а ш е л е с т і л о в н е д а л е к о м у к у щ і . Т о 
п р и л е т і в д р і з д і с ів о п о д а л і к н а галузку . Я зараз 
й о г о п і знав : в ін мав ч о р н е п ір 'я . Х о ч я не р у х а в с я , 
в ін п о б а ч и в мене і к у д и с ь п о л е т і в . А л е н е з а б а р о м 
в е р н у в с я і с ів на і н ш о м у кущ і . М и п р и г л я д а л и с я 
о д и н д о о д н о г о . Я з а с м і я в с я — д р і з д с в и с н у в . Т а к е 
б у л о н а ш е п е р ш е з н а й о м с т в о . 

За к і л ь к а д н і в , к о л и я з н о в у с и д і в на с в о ї м 
п е н ь к у , п о б а ч и в в с у с і д н і м кущ і гн і здо , а в г н і зд і — 
д р о з д а чи , м о ж е д р о з д и х у . П т а х а с и д і л а н е с п о к і й ­
но , але не вт і кала . Я з р о з у м і в : це д р о з д и в и с и д ж у -



ю т ь м о л о д и х . Н е т р е б а їх н е п о к о ї т и ! В с е т а к и ц і ка ­
в і сть п е р е м о г л а , і за к і л ь к а д н і в я з н о в у п і д і й ш о в 
о б е р е ж н о д о с в о г о п е н ь к а . Н е д а л е к о в к ущах 
н и ш п о р и л а в и в і р к а , але, як п о б а ч и л а мене, з а ч и к о -
т іла , с т р и б н у л а н а н е д а л е к е д е р е в о і т і л ь к и х в о с ­
т о м м а й н у л а м іж г і л к а м и . 

В с е ж с к л а л о с я так, щ о я з а п р и я т е л ю в а в і з 
д р о з д а м и і з в и в і р к о ю . Я п р и н о с и в д о л і с у ш м а т к и 
б і л о г о х л і б а , д р о б и в їх н а к р и ш и н и і с и п а в на 
г л а д к о г о п е н ь к а . Я с т а в й о г о н а з и в а т и 
„ р е с т о р а н о м " . Б і л я к р и ш и н клав ш м а т к и цукру . Н а 
д р у г и й д е н ь у с ь о г о ц ь о г о д о б р а в ж е не б у л о . 
Д р о з д и і в и в і р к а з н а й ш л и і п о ї л и . 

П о д в о х т и ж н я х , к о л и я з ' явився на з р у б і , з ч и ­
н и в с я галас . Зі м н о ю був н е в е л и к и й песик Гепа . Як 
д р о з д и й о г о п о б а ч и л и , з н я л и к р и к на весь л і с . Т а й 
мали чо го ! В о н и б о я л и с я за с в о ї х д і т е й , щ о їх 
четверо с и д і л о у гн і зд і , б у л о в и д н о г о л і в к и . Я н а к а ­
зав Геп і л е ж а т и н е п о р у ш н о б іля моїх ніг , і д р о з д и 
т р о х и з а с п о к о ї л и с я . 

Д р о з д и х а н а к р и л а с в о ї х малят , а д р і з д п о л е т і в 
к у д и с ь , м а б у т ь , за п о ж и в о ю , б о за к і л ь к а х в и л и н 
п р и н і с у д з ь о б и к у ч е р в я ч к а . П р и с і в на к р а ю г н і з д а 
і, як д о б р о м у б а т ь к о в і г о д и т ь с я , р о з п о д і л и в 
ч е р в я ч к а м іж у с і м а д і т ь м и . О п і с л я о б и д в о є д р о з д и 
в і д л е т і л и — знак , щ о п е р е с т а л и б о я т и с я . В л іс і в о н и 
д о в г о не б а р и л и с я — за к о ж н и м разом о д н е або 
д р у г е п р и н о с и л о д і т я м я к у с ь п о ж и в у . 

Щ о б не х в и л ю в а т и с в о ї х л і с о в и х п р и я т е л і в , я 
не брав б і л ь ш е п е с и к а з с о б о ю . Д р о з д и і в и в і р к а 
так п р и в и к л и д о мене, що п і д х о д и л и зовс ім б л и з ь ­
ко і з а б и р а л и к р и ш и н и х л і б а й ш м а т к и цукру . 
З г о д о м к і л ь к і с т ь мо їх п р и я т е л і в з б і л ь ш и л а с я . 
Д р о з д е н я т а п і д р о с л и , в и х о д и л и з г н і з д а і за 
п р и к л а д о м т а т а й мами з б и р а л и к р и ш и н к и . Д і й ш л о 
д о т о г о , щ о к о т р е с ь с м і л и в і ш е п т а ш е н я , б у в а л о с і ­
д а л о в мене на н о с о к ч е р е в и к а . 

З н о в у м и н у л о к і л ь к а т и ж н і в . Як я п р и х о д и в на 
зруб , то с т а р і б а т ь к и - д р о з д и з д а л е к а в і тали мене 

Дрізд 

р а д і с н и м с в и с т о м , а м о л о д і їм п о м а г а л и . В о н и 
с т р и б а л и д о в к о л а мене, ч е к а ю ч и , що їх ч и м о с ь 
п р и г о щ у . Т о й р а д і с н и й галас птах ів з в а б л ю в а в і 
в и в і р к у , що з а в ж д и б у л а н е д а л е к о . В о н а т е ж 
п р и б і г а л а д о мене і с т а в а л а д и б к и , д о к и не д і с т а л а 
ш м а т к а ц у к р у або г о р і ш к а . Д р о з д и і в и в і р к а так 
б у л и п р и в и к л и д о мене, як т і т в а р и н и , що їх 
с т р і ч а є м о в п а р к а х в е л и к и х м іст . 

С у м н о мен і с т а л о , к о л и я в о с е н и п р и й ш о в д о 
с в о г о л е н ь к а на з р у б і . Л и с т я п о ж о в к л о й о б л і т а л о . 
Л і с о в а м у з и к а з а м о в к л а . Н е б у л о дроздів" , і в и в і р к а 
д е с ь п о д і л а с я . Н а в і т ь д у б п о - й н а к ш о м у ш у м і в . В і н , 
є д и н и й з мо їх л і с о в и х п р и я т е л і в , в ітав мене, але в 
й о г о шум і в ч у в а л а с я я к а с ь задума. . . 

На основі записок Костя Ґупяя 
опрацював Роман Завадович 

Поясненн я-с п о в н и ч о к: Орач — плугатор (plougher); 
жайворонок — lark; ціп — beater, tresherr; дрізд — black-bird, 
ousel; сойка — jay; горлиця — turtle-dove; дятель — woodpecker; 
зруб — частина лісу, де вирубано високі дерева, а пеньки оброс­
ли кущами; нишпорити — to search; червяк — worm; зваблювати 
— заманювати — to allure;, цибки ставати — to rear up. 

П Р О Щ А Н Н Я З З А Б А В К А М И 

Від сьогодні я вже не дітвак, 
Так мене прошу не називати! — 
Маю, правда, років шість, однак 
По-дитячому уже не буду гратись. 
Я ходив на книжковий базар, 
Тато книжку там купив для мене; 
Книжка називається БУКВАР, 
Все у ній цікаве ще й учене. 

Букви там рядочками стоять 
По одній, по дві, чотири, п'ять; 
Олівця візьму я без принуки, 
Заберуся пильно до науки. 
Будь здоровий, зайчику із вати, 
Кльовне з носом, мов червоний мак! •— 
Відтепер ви грайтесь з меншим братом, 
Бо тепер школяр я —- не дітвак! 

Р о л я н u к 



Світлана КУЗЬМЕНКО 

Ц Е Б У Л О О Д Н І Є Ї С У Б 
Це б у л о о д н і є ї с у б о т и — к о л и т а т о не й ш о в д о 

р о б о т и . І б у л а п р е ч у д о в а д н и н а : т е п л а , с о н я ч н а , 
х о ч і о с і н н я . У цей д е н ь не б у л о у к р а ї н с ь к о ї ш к о л и . 
В р а н ц і т а т о сказав Н а д і й ц і й М и к о л і : „ Х о д і м о , с ь о ­
г о д н і у л і с по г р и б и ! " 

— Х о д і м о , х о д і м о , х о д і м о , х о д і м о ! Х о д і м о , с ь о ­
г о д н і у л і с п о г р и б и ! — п і д х о п и л а Н а д і й к а й М и к о ­
л а . — М и ще в л і с п о г р и б и не х о д и л и н і к о л и ! 

З а п р о с и л и с у с і д с ь к и х д і т е й : П е т р у с я , І вася , 
М а р у с ю , Г а л ю , Т о л ю , Н а т а л к у , Г а н у с ю . У з я л и 
т р о х и ї ж і , п и т в а й к о з у б и і п і ш л и всі г у р т о м по 
г р и б и . І п і ш л и . . . і п і ш л и . . . і п і ш л и . . . — А ж д о л і с у 
д і й ш л и . 

П і д л і с о м , в трав і на г о р б о ч к у , б і л і ю т ь 
р о м а ш к и , с и н і ю т ь д з в і н о ч к и . Ч е р в о н і є к а л и н а і 
гл ід . Бачать — с о н ц е п о к а з у є час на о б і д . П о с і д а л и , 
п і д ' ї л и і р у ш и л и в л і с . 

А у л і с і с в о я о с о б л и в а т и ш а . Н а в к р у г и п р о х о ­
л о д о ю д и ш е . В і т е р л и с т к а м и д е р е в ш е л е с т и т ь . 
П т а ш к а щебече . Б д ж і л к а д з и ж ч и т ь . В и в і р к и н о с я т ь 
в д у п е л ь ц е с в о є ш и ш к и й г о р і ш к и на зиму. Р а п т о м 
з а й ч и к щ о д у х у повз н и х п р о с к а к а в . В ін з в и ч а й н о , 
н і к о г о з д і т е й не злякав . Б о д а в н о вже з к н и ж о к 

Ілюстрації Ніни МРИЦ 

О т и 

к о ж н е знає із них , щ о сам з а й ч и к - с т р и б а й ч и к 
б о ї т ь с я ус і х ! 

А г р и б і в ! А г р и б і в ! — М а с л ю к и , с и р о ї ж к и , 
п і д п е н ь к и - о п е н ь к и — велик і , с е р е д н і і з о в с і м 
м а л е н ь к і . П і д п е н ь к и й о п е н ь к и н а н і ж к а х 
т о н е н ь к и х г у р т а м и р о с т у т ь п ід п е н ь к а м и і 
д е р е в а м и . А о с ь с и р о ї ж к а ! У неї вже г р у б ш а й к о -
р о т ш е н ь к а н і ж к а . Т а м ж о в т і л и с и ч к и ! О н б іл і г р и б и ! 
— З б и р а ю т ь їх д і т и в с в о ї к о з у б и . Вс і г р и б и ! Кр ім 
о т р у й н и х . 

І б а г а т о в о н и н а з б и р а л и гриб ів . Б у л и п о в н і -
п р е п о в н і у вс іх к о з у б и . Як в о н и п о в е р н у л и с ь д о д о ­
му — з а г у к а л и мамам: „ В і д ч и н я й т е с к о р і ш е нам 
д в е р і ! М и г р и б і в п р и н е с л и н а в е ч е р ю ! " 

Поясненн я-с ловничок: питво — drink; уважати тут: 
припускати, бути переконаним (to assume); козуб — коробка з 
лика-деревної кори (bast-basket); ромашка — chamomile; глід — 
hawthorn; шишка — насіння чатинних дерев (conus); лисичка — 
тут: назва гриба (chanterelle); сироїжка — назва гриба (russula); 
підпеньки, опеньки — гриби, що ростуть довкола пнів, або на 
стовбурах дерев. 



С К А Р Б П О Л І 
( Ілюстрація Миколи Бутовича) 

Д а в н и м - д а в н о д е с ь у я к о м у с ь сел і ж и в с о б і ч о ­
л о в і к . Б у л о в н ь о г о т р о й к о с и н і в . Н е б а г а т и й був , 
б іля хати мав н е в е л и к у н и в к у — о ц е все й о г о п о л е . 
Не мав ні к о н я , ні п л у г а , п о л е о б р о б л я в л о п а т о ю , 
т я ж к о п р а ц ю в а в і так с о б і ж и в . 

М и н а в р ік за р о к о м . С и н и з м а л и х х л о п ч и к і в 
в и р о с л и на г а р н и х ю н а к і в , але б а т ь к о п о с т а р і в , і 
к і н е ц ь - к і н ц е м п р и й ш о в й о м у ч а с у м и р а т и . 
П о к л и к а в в ін с и н і в д о с е б е т а й каже : 

— Т р е б а нам на в і ки р о з п р о щ а т и с ь . Усе , щ о 
б у л о моє, т е п е р б у д е в а ш е — х а т а і н и в к а п о л я . А л е 
це ще не все. З а л и ш а ю вам іще і с к а р б . 

— Я к и й с к а р б , т а т у ? Де в ін , д е ? — з а п и т а л и 
н а в в и п е р е д к и с и н и . 

— Т а м на пол і . . . — б а т ь к о п р о с т я г н у в р у к у д о 
в і кна , з в і д к и б у л о в и д н о й о г о н и в к у . Б і л ь ш е н і ч о г о 
не сказав , з а м о в к , а ввечер і вмер . 

П о х о в а л и с и н и б а т ь к а , п о с у м у в а л и та й 
к а ж у т ь : 

— Т р е б а н а м с а м и м г о с п о д а р ю в а т и . П е р ш е 
д і л о — з н а й т и т о й с к а р б , щ о й о г о з а л и ш и в нам 
б а т ь к о на п о л і . А л е ж , б а т ь к о н і к о л и п р о н ь о г о не 
з г а д у в а в , як б у в з д о р о в и й . А, в м и р а ю ч и , так о с л а б , 
що , м а б у т ь , у ж е не мав с и л и с к а з а т и , д е т о й с к а р б 
з а к о п а н и й . 

— Т о ж сам і ш у к а й м о т о г о с к а р б у ! — с казав 
н а й с т а р ш и й брат . 

— М у с и м о п е р е к о п а т и поле , т о д е с ь на т о й 
с к а р б н а т р а п и м о ! — д о д а в с е р е д у щ и й . 

— О т о ж к у п і м ще д в і л о п а т и і в т р ь о х б е р і м о с ь 
д о р о б о т и ! — з а к і н ч и в н а й м о л о д ш и й . 

Зараз на д р у г и й д е н ь у д о с в і т а б р а т и в и й ш л и 
на п о л е й п о ч а л и к о п а т и . К о п а л и не т і л ь к и зверху , 
але й у г л и б , р о з б и в а л и к о ж н у г р у д к у . П р а ц ю в а л и 
д о в е ч о р а , н а в і т ь не с п о ч и в а л и , б о в с е 
с п о д і в а л и с я , що г о р щ и к , п о в н и й з о л о т и х ч е р в і н ц і в , 
о с ь - о с ь з а с к р е г о т и т ь у к о т р о г о с ь п ід л о п а т о ю . На 
д р у г и й д е н ь з н о в у в и й ш л и н а п о л е з л о п а т а м и . Так 
п о п р а ц ю в а л и ц і л и й т и ж д е н ь . П е р е к о п а л и все с в о є 
п о л е , але с к а р б у не з н а й ш л и . . . 

— Щ о в о н о таке? Н е в ж е п о ж а р т у в а в с о б і з нас 
п о к і й н и й б а т ь к о ? — д и в у в а в с я н а й м о л о д ш и й брат . 

— А , м о ж е , забув , д е з а х о в а в с к а р б ? — д о д а в 
с е р е д у щ и й . 

— Як би там не б у л о , с к а р б у нема ! — зак і нчив 
н а й с т а р ш и й . — Н е з а л и ш а є т ь с я нам н іщо і нше , як 
зас і я ти поле з е р н о м , б о на те в о н о й поле , щ о б 
р о д и л о х л і б . 

Так і з р о б и л и , з а с і я л и п о л е п ш е н и ц е ю , п і ш л и 
в е с н я н і д о щ и к и , з е р н о г а р н о з і й ш л о , і з г о д о м 
в и р о с л а з н ь о г о т а к а б у й н а п ш е н и ц я , я ко ї н і д е не 
б у в а л о . 

Н а с т а л и ж н и в а . Б р а т и с к о с и л и п ш е н и ц ю . 
К о ж н е с т е б л о аж у г и н а л о с я п і д т я ж к и м к о л о с о м , 
п о в н и м з е р н а . П о с т а в и л и п о л у к і п к и г у с т о о д и м 
к о л о о д н о г о і д и в о м д и в у в а л и с я , я к и й т о в них 
н е б у в а л и й у р о ж а й . А як в и м о л о т и л и з б і ж ж я , то 
з а б р а к л о в н и х д і ж о к і м іх ів , щ о б у с е це з е р н о з с и ­
п а т и . 



О. ЦУКОРНИК Ілюстрація Гапини МАЗЕПИ 

П И Л Ь Н И Й Ш К О Л Я Р И К 
Я, малий школярик, 
Рано все встаю, 
Миюся , м о л ю с я , 
І сн іданок п'ю. 

Книжечки та зшитки 
В т о р б у п о к л а д у 
І, як час настане, 
Я д о ш к о л и й д у . 

В ж е дзвінок! На лавку 
Я с і д а ю вмить 
І вважаю п и л ь н о , 
Що у ч и т е л ь вчить. 

Ш к о л у п о л ю б и в я — 
Як ж е ж не л ю б и т ь ? 
Т і л ь к и в школ і можна 
Розум просв ітить . 

Рідна ш к о л а й книжка — 
Радість це моя, 
Т о ж за них в іддав би 
Всі забави я. 

Б р а т и в і д м і р я л и т е з е р н о , щ о н а х л і б , і з а н е с л и 
в к о м о р у , а р е ш т у з а в е з л и на б а з а р і п р о д а л и . В з я ­
л и в о н и з а п ш е н и ц ю ч и м а л і г р о ш і . Як їх п о л і ч и л и , 
т о п о к а з а л о с я , щ о б у д е з а щ о і к о н я з в о з о м п р и к у ­
п и т и і н о в у п о к р і в л ю н а хат і с п р а в и т и . 

— Г е й , г е й ! з а г е й к а в н а р а д о щ а х н а й м о л о д ш и й 
б р а т . — Т а ц е ж ц і л и й с к а р б 

— Т а к , ц е п р а в д а ! А л е ж т о г о с к а р б у , щ е н а м 
п о к і й н и й б а т ь к о з а л и ш и в , т а к и н е м а є , — д о д а в 
ж у р л и в о с е р е д у щ и й . 

А н а й с т а р ш и й п о д у м а в т а й к а ж е : 
— П о с л у х а й т е , б р а т і к и ! Ч и н е м а в н а ш п о к і й н и й 

б а т ь к о н а г а д ц і о т о г о с к а р б у , к о л и к а з а в , щ о з а л и ­
ш а є н а м й о г о н а п о л і ? 

Т о д і в с і м т р ь о м б р а т а м н а р а з п р о я с н и л о с я в 
г о л о в і . 

— А в ж е ж , щ о т а к ! М у л р и й б а т ь к о , ц а р с т в о 
й о м у н е б е с н е , д о б р е з н а в , щ е , я к ш у к а т и м е м о 
з а к о п а н о г о г о р щ и к а з ч е р в і н 4 я м и , т о п е р е к о п а є м о 
д б а й л и в о в с е п о л е . А в і д т о г о в о н о с т а н е в р о ж а й н е 
і б у й н о з а р о д и т ь , — с к а з а в н а й м о л о д ш и й б р а т . 

— Н е о б м а н у в н а с б а т е н ь к о , н е п о ж а р т у в а в 
с о б і з н а с , а т а к и с п р а в д і з а л и ш и в н а м с к а р б н а 
п о л і . А чи ж д о б р и й у р о ж а й н е є с к а р б о м д л я 
х л і б о р о б а ? — д о д а в с е р е д у щ и й . 

— Щ е й з а л и ш и в н а м н а у к у , щ о , х т о п и л ь н о 
п р а ц ю є , щ и р о с т а р а є т ь с я , т о т а к а п р а ц я з а в ж д и 
п р и н е с е й о м у в е л и к у к о р и с т ь , — з а к і н ч и в н а й с т а р ­
ш и й б р а т . 

Переказав М. Маморський 

Поясненн я-с п о в н и ч о н: нивка — шматок поля (field); 
скарбниця — treasure; наввипередки — trying to outrun each 
other; перекопати — -о dig across; лопата — shovel; грудка 
(землі) — clod; червінець — давній золотий гріш; хліб — тут: 
збіжжя (grain, corn) пшениця — wheat; буйний — тут: рясний, 
густий: стебло — stem; колос — ear; полукіпок ЗО снопів, 
укладених на полі в малу піраміду, щоб просохли (rick); діжка — 
дерев'яна бочка (tub, vet). 

Д О Б Р И Й М А Т Е М А Т И К 

Учитель: — Якщо додаш 500, 38, 64 і под ілиш через 
52, що отримаєш? 

Учень: — Неправильну відповідь. 

Ч О М У ? 
Степанко: — Чому ці л ю д и раптом вийшли з ресто­

рану? 
Михась: — Не знаю. Чому? 
Степанко: — Вони саме скінчили їсти. 



КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ 

Марко Е і р и к о в и ч , 6 років з Мейопек, Н. Й. прислав ілюстро­
вану казочку про родину песиків 

Учень 1-ої кляси української школи в Кошеайріні, Бразилія, Пет­
ро С и д о р к о прислав задачу на тему „Наш дім", а учениця цієї 
самої школи Лукія П а н к е в и ч дві ілюстраційки. 

З 
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CHARTER XXXII: THE RUMBLE OF THE WAR 

Після нер івно ї б о р о т ь б и Б о г д а н 
п о д а в с я д о ч о р н о к н и ж н и к а : 

— Н а д х о д и т ь г р о м о в а буря! — 
с к а з а в Б о г д а н . — Я мушу мати біля 
с е б е д в а н а д ц я т ь о х п о б р а т и м і в ! 

After the uneven struggle, Bohdan 
went to see the sorcerer. "A storm is 
brewing," said Bohdan. "I must have 
sworn brothers!" 

— Мої д и в - г о л у б и з н а й д у т ь ї х , д е б 
вони не були , — в ідпов ів ч о р н о ­
книжник , м а х н у в р у к о ю , і голуби 
п о л е т і л и . 

"My pigeons will f ind them no mat­
ter where they are," replied the sor­
cerer. He waved his hand and the pi­
geons took off. 

К о л о п ідніж К а р п а т к и н у в с я на 
п е р ш о г о г о л у б а б ілий пугач, а л е не 
міг його з д о г н а т и . 

At the foot of the Carpathians a white 
eagle owl attacked the first pigeon, 
but could not catch him. 

А я к д р у г и й і третій голуби п е р е л е ­
тіли річку З б р у ч , на них н а п а в ч е р в о ­
ний я с т р у б , а л е вони с х о в а л и с ь у 
хмарі . 

And when the second and the third 
pigeons crossed over tho Zb ru rh 
river a red hawk attacked them, but 
they disappeared in the clouds. 

М и н у л о к ілька тижнів , і п е р е д пе­
ч е р о ю у с т а в и л о с я д в а н а д ц я т ь 
п о б р а т и м і в . 

— Ми готові , о т а м а н е ! 

After several weeks a group of 12 
sworn brothers lined up in front of the 
cave. "We are ready. Otaman 1 " 

(Продовження буде) 
'To he continued) 

Три дні п о в ч а в Б о г д а н п о б р а т и ­
мів, що їм т е п е р с л і д р о б и т и . 

For three days Bohdan spoke to his: 
sworn brothers tel l ing them what their 
tasks would be. 


